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OCR ANTHOLOGY FOR CLASSICAL GREEK GCSE 2027-2028

Translation of Lysias 1. 6-14; 15-27

(numbers in brackets refer to the line-number in the OCR Anthology)


[bookmark: _GoBack]For I, men of Athens, when I decided to marry and brought a wife into my house, for some time I was so disposed as neither to annoy her, nor for it to be excessively in her power to do whatever she wanted, and I was keeping watch on her as far as possible, and I was paying attention (5) just as was reasonable; but when a baby was born to me, I now began to trust her and handed over all my own affairs to her, thinking that this was the greatest intimacy; therefore, in the first period, men of Athens, she was the best of all women: for in fact she was a clever and thrifty housekeeper, and organising everything precisely; but when my mother (10) died, she has become, having died, responsible for all my problems; for my wife, after following her at the funeral and being seen by this man, was corrupted in time; for keeping watch for the slave-woman who went to the market-place and using conversation he corrupted her.

(15) First of all, therefore, gentlemen, (for it is necessary to explain also this to you), I have a little two-storey house, with the upstairs equal to the downstairs, for the women’s quarters and the men’s quarters respectively. But when our baby was born, its mother was breastfeeding it; and so that she would not be in danger going down the staircase, whenever it needed to be washed, (20) I began to live upstairs, and the women downstairs. And it had by now become so customary, that often my wife used to go off to the baby to sleep downstairs, so that she might offer it her breast and it not cry. And this happened in this way for a long time, and I never suspected, but was so foolishly disposed that (25) I thought that my wife was the most faithful of all the wives in the city.

With time passing, gentlemen, I had come unexpectedly from the country, and after dinner the baby was crying and was unhappy, being upset deliberately by the slave-woman, so that it would do this; (30) for the man was in the house: for I found out absolutely everything later. And I kept ordering my wife to leave and to offer her breast to the baby, so that it would stop crying. But at first she was unwilling, as she would have been if she had been glad to see that I had come back after some time; but when I was growing angry and kept ordering her to leave, she said ‘So that you, to be sure, (35) may have a go at the slave-girl: even before when you were drunk you sexually assaulted her.’ And I began to laugh, and she stood up and, while leaving, closed the door, pretending to play, and fastened the bolt. And I not thinking much of any of these things nor suspecting anything, gladly slept, having returned from the country. But when it was (40) towards daybreak, she had come and opened the door. And when I asked why the doors made a noise during the night, she said that the lamp had been extinguished, the one beside the baby, and then she had got a light from the neighbours. I kept quiet and thought that this was the case. But she seemed to me, gentlemen, to have whitened her face, when her (45) brother had not yet been dead for thirty days; but nevertheless, even so having said nothing about the matter, I was gone, going out in silence.

*			*		*		*		*

‘Euphiletos,’ she said, ‘do not think that I have approached you from any meddlesomeness. For the man who is committing an outrage against you and your (50) wife happens to be an enemy of ours. Therefore, if you take the slave-woman who goes to the market-place and serves you, and torture her, you will find out absolutely everything. It is,’ she said, ‘Eratosthenes from Oe who is doing this, who has not only corrupted your wife but also many others: for he has this skill.’ (55) After saying this, gentlemen, she departed, and I was immediately thrown into confusion, and everything began to come into my mind, and I was full of suspicion, pondering that I had been locked away in the room, and remembering that during that night the inner door and the outer door made a noise, a thing which had never happened, (60) and my wife seemed to me to have put on white make-up. All this began to come into my mind, and I was full of suspicion.

After going home, I ordered the slave-woman to follow me to the market-place, and after taking her to one of my close friends I began saying that I had found out everything that was happening in the house. (65) ‘Therefore it is possible for you,’ I said, ‘to choose which of two options you wish, either having been whipped to be thrown into a mill and never to cease being afflicted with such evils, or having related the whole truth to suffer nothing bad, but to meet with forgiveness from me for your mistakes. Tell no lie, but say the whole truth.’ (70) And she was at first in denial, and was ordering me to do what I wanted: for she said that she knew nothing; but when I mentioned Eratosthenes to her, and I said that he was the man visiting my wife frequently, she was shocked because she thought that I had found out everything exactly. And then having already fallen at my knees, and (75) having taken a pledge from me that she would suffer nothing bad, she made accusations first that he approached her after the funeral, then that she had finally acted as a go-between and that her mistress had been persuaded in time, and the entrances by which means he was admitted, and that at the Thesmophoria, while I was in the country, she went to the temple with that man’s mother; (80) and she gave a precise account of all the other things which had happened.

But when everything had been said by her, I said, ‘Well then, see to it that no person finds out these things; otherwise, nothing of what has been agreed with me will remain valid for you. But I demand you show me these things in the very act; for I have no need at all of words, but want the matter (85) to become manifest, if it really is the case.’ She agreed to do these things. And after this, four or five days passed and I caught the adulterer inside in the very act, as I will show you with great proofs. But first, I wish to give an account of the things that were done on the final day. Sostratos was a close friend and (90) acquaintance of mine. I met him coming from the country after the sun had set. Knowing that having arrived at that hour he would find none of his friends at home, I told him to dine with me; and having come home to my house, after going up to the upper floor, we dined. And when all was well with him, he left and was gone, and I went to sleep. (95)

But Eratosthenes, gentlemen, came in, and the slave-woman after waking me up immediately said that he was inside. And I, having told her to take care of the door, after going down went out in silence, and I arrived at the house of this man and that, and I found some not in, and discovered that others were not even in town. But after taking with me (100) as many as was possible out of those who were present, I went on my way. And after taking torches from the nearest inn we entered, when the door had been opened and got ready by the woman. After pushing open the door of the room, those of us who went in first saw him still lying beside (105) my wife, and those afterwards saw him standing naked on the bed. And I, gentlemen, struck him and knocked him down, and after pulling his hands around behind his back and tying them, I began asking why he was committing an outrage by entering my house. And that man agreed that he was doing wrong, but was entreating and begging me not to kill him but (110) to demand money. But I said, ‘It is not I that shall kill you, but the law of the city, which in transgressing you regarded as less important than your pleasures, and you chose rather to commit such an offence against my wife and my (115) children than to obey the laws and be honest.’ In this way, gentlemen, that man met with these very things which the laws order those who do such things to meet with.
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